
English – instructions
Mediroyal Proxi® CMC

General information · Read the instruction carefully. The product should be fitted by a 
medical professional like an occupational therapist, physical therapist, orthopedic technician 
or a medical doctor. Patients with diabetes, circulatory problems or sensitive skin should 
consult their doctor before use. If the patient is allergic, check the material content on the 
backside of the white textile label. 

Indications · The product has been designed to provide support to the CMC- joint. 

Contraindications · Patients with instable fractures should not use this brace.  

Pre Application · To select the right size, take the circumferential measurement around the 
wrist. Use the measurement chart to determine the most suitable size. Note that the product 
made in left or right versions. 

Application · Open the hook closures for the thumb and wrist. Make sure that the elastic 
hook strap is released from the surface of the brace. Position the strap around the thumb and 
close it. Then close the hook around the wrist by overlapping it on to the dorsal surface. 

Adjustment · The thermoplastic reinforcement can be adjusted by hand if needed. Simply 
bend the platform into the shape required. The body temperature sets the molecular chains 
in the thermoplastic over time. The elastic hook strap will provide individual support to the 
CMC-joint and will create additional joint space. Start by attaching the strap over the window 
hole that is positioned over the thenar eminence. The strap can then be pulled tighter to the 
attachment just under the CMC-joint to provide more support. The remaining part of the strap 
can be attached on to the dorsal side. 

Removal · Open all the straps and remove the brace. Close all straps when the brace is not 
in use. 

Material content · Check the material content on the white label. 

Caring instructions and precautions · We recommend that the brace should be washed 
once a week. Follow the washing instructions on the white label on the product, close all 
straps and use a laundry bag.  Never wash in temperature over 40 degrees Celcius.

Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should be observed. Patients with 
allergies should check the material content on the backside of the label on the cover.   

For more information visit www.mediroyal.se

  

Nederlands – Gebruiksaanwijzingen
Mediroyal Proxi® CMC

Algemene informatie · Lees de aanwijzingen aandachtig door. Het product moet worden 
aangepast door een medisch deskundige, zoals een ergotherapeut, fysiotherapeut, 
orthopedisch technicus of een arts. Patiënten met diabetes, bloedcirculatieproblemen of 
een gevoelige huid moeten vóór gebruik hun arts raadplegen. Als de patiënt allergisch is, 
controleer dan de samenstelling van het product aan de achterzijde van het witte textieletiket. 

Indicaties · Het product is bedoeld om ondersteuning te bieden aan de CMC-gewrichten van 
de duim. 

Contra-indicaties · Patiënten met instabiele breuken mogen deze steunvorm niet gebruiken.  

Voorbereidingen · Meet de omtrek van de pols om de juiste maat te kunnen bepalen. 
Gebruik de matentabel om de geschikte maat te kunnen vaststellen. Merk op dat van het 
product een linker- en een rechterversie gemaakt is. 

Toepassing · Open de klittenband sluiting van de duim en pols. Zorg ervoor dat de 
elastische haakklittenband niet meer op het aan het oppervlak van de brace bevestigd is. 
Positioneer de strap rond de duim en sluit deze. Sluit daarna de haakklittenband rond de pols 
met een overlapping aan de dorsale zijde. 

Afstellen · De thermoplastische versteviging kan met de hand aangepast worden indien 
nodig. Buig het platform eenvoudig naar de gewenste vorm. Lichaamswarmte zorgt 
na verloop van tijd voor een stabilisatie van de moleculaire kettingen. De elastische 
haakklittenband geeft een individuele steun aan het CMC-gewricht en zorgt voor een grotere 
opening voor het gewricht. Start door de klittenband te bevestigen over het rondje op de 
duimmuis. De klittenband kan dan strakker aangetrokken worden tot net onder het CMC-
gewricht voor verhoogde steun. Het overschot van de klittenband kan bevestigd worden aan 
de dorsale zijde.

Verwijderen · Open de klittenbanden en verwijder de steunvorm. Sluit alle banden als de 
steunvorm niet in gebruik is. 

Materiële inhoud · Controleer de materiële inhoud via het witte etiket. 

Verzorgingaanwijzingen en voorzorgsmaatregelen · Wij bevelen aan om de steunvorm 
éénmaal per week te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte etiket op het product, 
sluit alle bandjes en gebruik een waszakje.  Was nooit bij een temperatuur boven de 40 
graden Celsius.

Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een slechte bloedsomloop moeten onder 
observatie blijven. Patiënten met een allergie moeten de materiële inhoud aan de achterzijde 
van het etiket op het deksel raadplegen. 

Bezoek voor meer informatie www.mediroyal.se

Português – Instruções
Mediroyal Proxi® CMC Opponent

Informação geral · Leia atentamente as instruções. O produto deve ser colocado por 
um profissional de saúde como, por exemplo, um terapeuta ocupacional, fisioterapeuta, 
técnico ortopédico ou um médico. Os pacientes com diabetes, problemas circulatórios ou 
pele sensível devem consultar o seu médico antes da utilização. Se o paciente for alérgico, 
verifique o conteúdo do material na parte de trás da etiqueta têxtil branca. 

Indicações · O produto foi concebido para fornecer apoio às articulações carpo-
metacárpicas e metacarpofalângicas do polegar. 

Contraindicações · Os pacientes com fraturas instáveis não devem usar esta ortótese.  

Pré-aplicação · Para selecionar o tamanho correto, faça a medida circunferencial à volta 
do punho. Use a tabela de medidas para determinar o tamanho mais adequado. Note se o 
produto tem a versão esquerda ou a versão direita.  

Aplicação · Abra os fechos de Velcro do polegar e do punho. Verifique se a faixa de Velcro 
elástico não está presa na superfície da ortótese. Posicione a faixa à volta do polegar e 
feche-a. Depois feche o velcro à volta do punho, em sobreposição na face dorsal.

Ajuste · Se necessário, o reforço de termoplástico pode ser ajustado à mão: dobre 
a plataforma até obter a forma desejada. A temperatura corporal vai fixar as cadeias 
moleculares ao cabo de algum tempo. A faixa de velcro elástico serve de apoio à articulação 
carpo-metacárpica, dando-lhe espaço adicional. Comece por prender a abertura localizada 
sobre a eminência tenar. Pode agora puxar a faixa para apertar à ligação mesmo por baixo 
da articulação CMC e reforçar o apoio. A parte que sobra da faixa pode ser presa na face 
dorsal. 

Remoção · Abra as tiras de velcro e remova a ortótese. Feche todas as tiras quando não 
estiver a ser utilizada. 

Conteúdo do material · Verifique o conteúdo do material na etiqueta branca. 

Instruções e precauções de cuidado · Recomendamos que o suporte seja lavado uma vez 
por semana. Siga as instruções de lavagem da etiqueta branca do produto, feche todas as 
tiras e use um saco para lavagem de roupa. Nunca lave a uma temperatura superior a 40º C.

Pacientes com pele sensível, diabetes ou má circulação devem ser observados. Os 
pacientes com alergias devem verificar o conteúdo do material na parte de trás da etiqueta 
na cobertura. 

Para obter mais informações, consulte www.mediroyal.se

Svenska – instruktioner
Mediroyal Proxi® CMC

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Produkten skall provas ut av medicinsk 
utbildad personal som arbetsterapeut, sjukgymnast, ortopedingenjör/tekniker eller läkare. 
Patienter med diabetes, cirkulationsproblem eller känslig hud skall konsultera sin läkare 
innan användning. Om patienten har kontaktallergier, kontrollera materialinnehållet på 
produktens etikett. 

Indikationer · Produkten har designats för att stödja och avlasta tummens CMC-led efter 
trauma, post operativt eller när immobilisering behövs. 

Kontraindikationer · Patienter med instabila tumfrakturer skall inte använda ortosen.  

Förberedelse för applicering · För att välja rätt storlek, använd måttabellen. Eftersom 
bandaget är justerbart är det väldigt individuellt hur storleken upplevs. Observera att 
bandaget finns i höger- och vänsterutförande. 

Applicering · Öppna alla kardborreband över tumme och handled. Se till att det elastiska 
hakbandet lossas från ortosens yta. Placera tumdelen över tummen och stäng kardborren. 
Applicera sedan kardborren över handleden. Den stängs genom att fästa haken över den 
dorsala delen på ortosen. 

Justering · Thermoplastdelen kan justeras för hand vid behov. Böj thermoplasten enligt 
önskemål, kroppsvärmen gör att molekylkedjorna anpassar sig efter en tids användning. Det 
elastiska hakbandet ger extra stöd och avlastning för CMC-leden. Applicera det elastiska 
hakbandet över fönstret över thenarmuskulaturen. Från fönstret ner till CMC-leden kan 
du applicera lite mer kompression för att ge CMC-leden mer stöd. Den övriga delen på 
hakbandet kan appliceras dorsalt på ortosen. 

Avlägsna ortosen · Öppna alla kardborreband och ta av bandaget. Stäng sedan alla 
kardborreband när bandaget inte används. Det förhindrar att kardborren fastnar i materialet 
och ökar livslängden. 

Materialinnehåll · Kontrollera materialinnehållet på den vita etiketten om du har 
materialallergi. 

Skötsel och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att bandaget tvättas en gång i 
veckan. Följ tvättinstruktionerna på etiketten på produkten, stäng alla band och använd gärna 
en tvättpåse.  Tvätta inte ortosen i högre temperatur än 40 grader. 

Patienter med känslig hud, diabetes eller dålig cirkulation skall alltid kontrolleras för 
tryckproblem eller ödem vid behandling. Patienter med allergier skall alltid kontrollera 
produktens materialinnehåll som finns på artikeletiketten. 

För mer information besök www.mediroyal.se

Français – instructions
Mediroyal Proxi® CMC

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. Le produit devrait être ajusté 
par un professionnel médical comme un ergothérapeute, un physiothérapeute, un technicien 
orthopédiste ou un médecin. Les patients souffrant de diabète, avec des problèmes 
circulatoires ou une peau sensible, devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si le 
patient est allergique, vérifiez le contenu du matériau à l'arrière de l'étiquette blanche textile.

Indications · Le produit a été conçu pour fournir un soutien à l'articulation CMC.

Contre-indications · Les patients avec des fractures instables ne devraient pas utiliser cette 
attelle.

Pré-application · Pour la choisir la bonne taille, mesurez la circonférence autour du poignet. 
Utilisez le tableau des tailles pour déterminer la taille la plus appropriée. Notez que le produit 
existe en version droite ou gauche.

Application · Défaites les sangles Velcro pour le pouce et le poignet. Assurez-vous que 
la sangle Velcro élastique est détachée de la surface de l'orthèse. Placez la sangle autour 
du pouce et fermez-la. Attachez ensuite la sangle Velcro autour du poignet en la faisant 
chevaucher sur la surface dorsale.

Ajustement · Le renfort thermoplastique peut être ajusté à la main si nécessaire. Pliez 
simplement la plate-forme dans la forme requise. La température corporelle fixe les chaînes 
moléculaires du thermoplastique au fil du temps. La sangle Velcro élastique fournira un 
soutien individuel à l'articulation CMC et créera un espace articulaire supplémentaire. 
Commencez par attacher la sangle sur le trou qui est positionné sur l'éminence du thénar. La 
sangle peut ensuite être tirée plus fermement sur l'attache juste sous l'articulation CMC pour 
fournir un soutien plus accru. La partie restante de la sangle peut être attachée sur le côté 
dorsal.

Enlèvement · Défaites les sangles Velcro et enlevez l'orthèse. Fermez toutes les sangles 
lorsque l’orthèse n’est pas utilisée.

Contenu · Vérifiez le contenu du matériau sur l’étiquette blanche.

Instructions et précautions d’entretien · Nous recommandons que l’orthèse soit lavée 
une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage sur l’étiquette blanche sur le produit, 
fermez toutes les sangles et utilisez toujours un sac à linge. Ne lavez jamais à plus de 40 
degrés Celsius.

Les patients avec une peau sensible, du diabète ou une mauvaise circulation devraient être 
suivis. Les patients avec des allergies devraient vérifier le contenu du matériau à l’arrière de 
l'étiquette sur le produit. 

Pour plus d'informations, allez sur www.mediroyal.se

Ελληνικά – Οδηγίες
Proxi® CMC · Εγγύς καρπομετακαρπικού συνδέσμου

Γενικές πληροφορίες · Διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες Το προϊόν θα πρέπει να το 
διαχειρίζεται αποκλειστικά εξειδικευμένος ιατρικός επαγγελματίας, όπως για παράδειγμα 
εργοθεραπευτής, φυσιοθεραπευτής, τεχνικός ορθοπεδικός ή ιατρός. Ασθενείς που 
παρουσιάζουν διαβήτη, προβλήματα του κυκλοφορικού ή δερματική ευαισθησία θα πρέπει 
να συμβουλευτούν τον θεράπων ιατρό τους προτού το χρησιμοποιήσουν. Αν ο ασθενής 
είναι αλλεργικός, ελέγξτε το περιεχόμενο υλικό στο πίσω μέρος της λευκής υφασμάτινης 
ετικέτας.

Ενδείξεις · Το προϊόν σχεδιάστηκε για να παρέχει υποστήριξη στον καρπομετακαρπικό 
σύνδεσμο.

Αντενδείξεις · Οι ασθενείς με ασταθή κατάγματα δεν πρέπει να χρησιμοποιούν αυτό τον 
νάρθηκα.

Πριν την εφαρμογή · Για να επιλέξετε το ορθό μέγεθος, μετρήστε την περίμετρο 
του καρπού. Χρησιμοποιήστε την κλίμακα μέτρησης για να προσδιορίσετε τον πλέον 
κατάλληλο μέγεθος. Σημειώστε ότι το προϊόν κατασκευάζεται σε εκδόσεις για την 
αριστερή ή την δεξιά πλευρά.

Εφαρμογή · Ανοίξτε τα άγκιστρα για τον αντίχειρα και τον καρπό. Βεβαιωθείτε ότι ο 
ελαστικός ιμάντας αγκίστρου απελευθερώνεται από την επιφάνεια του στηρίγματος. 
Τοποθετήστε τον ιμάντα γύρω από τον αντίχειρα και κλείστε τον. Στη συνέχεια, κλείστε 
το γάντζο γύρω από τον καρπό επικαλύπτοντάς τον στην ραχιαία επιφάνεια.

Ρύθμιση · Η θερμοπλαστική ενίσχυση μπορεί να ρυθμιστεί με το χέρι αν χρειαστεί. 
Απλώς λυγίστε την πλατφόρμα στο απαιτούμενο σχήμα. Η θερμοκρασία του σώματος 
ρυθμίζει τις μοριακές αλυσίδες στο θερμοπλαστικό με την πάροδο του χρόνου. Ο ιμάντας 
ελαστικού αγκίστρου θα παρέχει εξειδικευμένη υποστήριξη στον καρπομετακαρπικό 
σύνδεσμο και θα δημιουργήσει επιπλέον χώρο συνδέσμου. Ξεκινήστε συνδέοντας 
τον ιμάντα πάνω από την τρύπα του πλαισίου που είναι τοποθετημένο πάνω από τους 
παλαμιαίους μύες. Ο ιμάντας μπορεί στη συνέχεια να τραβηχτεί πιο σφιχτά στο εξάρτημα 
ακριβώς κάτω από τον καρπομετακαρπικό σύνδεσμο για να παρέχει περισσότερη 
υποστήριξη. Το υπόλοιπο τμήμα του ιμάντα μπορεί να στερεωθεί στην ραχιαία πλευρά.

Αφαίρεση · Ανοίξτε όλους τους ιμάντες και αφαιρέστε το νάρθηκα. Θα πρέπει να κλείνετε 
τους ιμάντες όταν δεν χρησιμοποιείται ο νάρθηκας.

Υλικό περιεχόμενο · Αν ο ασθενής είναι αλλεργικός, ελέγξτε το υλικό περιεχόμενο που 
θα βρείτε στη λευκή ετικέτα.

Οδηγίες φροντίδας και προφυλάξεις · Συστήνουμε όπως ο νάρθηκας πλένεται μια φορά 
την εβδομάδα. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλύσης στη λευκή ετικέτα στο προϊόν, κλείστε 
όλους τους ιμάντες και πάντοτε χρησιμοποιείτε σακούλα πλυσίματος.  Ποτέ μην πλένετε 
σε θερμοκρασία πάνω από 40 βαθμούς Κελσίου.

Ασθενείς με ευαίσθητο δέρμα, διαβήτη ή χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα πρέπει 
να παρακολουθούνται τακτικά. Ασθενείς με αλλεργίες θα πρέπει να ελέγχουν το 
περιεχόμενο υλικό στο πίσω μέρος της ετικέτας στο κάλυμμα.   

Για περισσότερες πληροφορίες επισκεφτείτε το www.mediroyal.se

Suomi – Ohjeet
Mediroyal Proxi® CMC

Yleistä · Lue ohje huolellisesti. Tuotteen sovituksen tulee tapahtua ammattilaisen, kuten 
toimintaterapeutin, fysioterapeutin, ortopediaan erikoistuneen apuvälineteknikon tai lääkärin 
toimesta. Potilaiden, joilla on diabetes, verenkiertohäiriöitä tai herkkä iho, tulee keskustella 
lääkärin kanssa ennen käyttöä. Jos potilaalla on allergioita, tarkista käytetyt materiaalit 
valkoisen hoito-ohjemerkin kääntöpuolelta. 

Indikaatiot · Tuote on tarkoitettu tukemaan peukalon tyviniveliä (CMC). 

Kontraindikaatiot · Tuki ei sovi potilaille, joilla on epästabiileja murtumia.  

Ennen käyttöä · Mittaa ranteen ympärys ja määritä sen perusteella sopiva koko 
mittataulukon avulla. Huomaa, että tuotteesta on oikea- ja vasenkätiset versiot. 

Käyttö · Avaa tuen tarrat peukalo-osasta ja ranteesta. Varmista, että elastinen tarranauha 
on irrotettu tuen pinnasta. Aseta tuen peukalo-osa paikoilleen ja kiinnitä tarra. Sulje sitten 
ranteen tarrakiinnitys ranteen päälle.

Säätö · Termoplastista vahviketta voidaan tarvittaessa säätää käsin. Taivuta vahvikkeen 
muotoa yksinkertaisesti tarvittavaan muotoon. Kehon lämpö asettaa vahvikkeen 
molekyyliketjut ajan myötä uuteen asentoon. Elastisella tarranauhalla pystytään tukemaan 
CMC-niveltä yksilöllisesti ja luomaan niveleen lisätilaa. Aloita kiinnittämällä elastinen 
tarranauha vahvikkeessa olevaan reikään peukalon kämmenosassa (thenar). Kiristä sitten 
tarranauhaa tiukemmin ja ohjaa se CMC-nivelen alapuolelle antamaan tukea nivelelle. Loppu 
elastinen tarranauha voidaan kiinnittää ranneosan selkäpuolelle.

Tuen irrotus · Avaa tarranauhat ja riisu tuki. Sulje tarrat, kun tuki ei ole käytössä. 

Materiaalit · Tarkista materiaalit valkoisesta hoito-ohjemerkistä. 

Hoito-ohjeet ja huomautukset · Suosittelemme tuen pesua kerran viikossa. Noudata 
tuotteessa olevaa pesuohjetta, sulje kaikki tarrat ja käytä pesupussia.  Älä koskaan pese yli 
40 asteen lämpötilassa.

Potilaita, joilla on herkkä iho, diabetes tai huono verenkierto, on tarkkailtava. Allergisten 
potilaiden tulee tarkistaa päällisen valmistusmateriaalit siinä olevan hoito-ohjemerkin 
kääntöpuolelta.   

Lisätietoja: www.mediroyal.se

Italiano – Istruzioni
Mediroyal Proxi® CMC

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. Il prodotto deve essere applicato 
da un operatore sanitario, come un terapista occupazionale, un fisioterapista, un tecnico 
ortopedico o un medico. I pazienti con diabete, problemi di circolazione o pelle sensibile 
devono consultare il proprio medico prima dell’uso. Se il paziente è allergico, verificare la 
composizione dei materiali sul retro dell’etichetta di tessuto bianco.

Indicazioni · Il prodotto è stato concepito per fornire un sostegno all’articolazione CMC 
(carpometacarpale).

Controindicazioni · I pazienti con fratture scomposte non devono usare questo tutore.

Prima dell’applicazione · Per selezionare la misura corretta, misurare la circonferenza del 
polso. Consultare la tabella delle misurazioni per determinare la misura più adatta. Tenere 
presente che il prodotto è disponibile per la mano destra e sinistra.

Applicazione · Aprire la fascia per pollice e polso. Assicurarsi che la fascia elastica sia 
staccata dalla superfice del tutore. Posizionare la fascia attorno al pollice e chiuderla. Poi 
chiudere la fascia attorno al polso sovrapponendola sul dorso della mano.

Regolazione · Il rinforzo termoplastico può essere regolato manualmente all’occorrenza. 
Piegare semplicemente la base secondo la forma necessaria. Col tempo, la temperatura 
corporea fissa le catene molecolari della termoplastica. La fascia elastica garantirà sostegno 
all’articolazione CMC e creerà ulteriore spazio articolare. Iniziare collegando la fascia al foro 
posizionato sull’eminenza tenar. La fascia può quindi essere stretta fin sotto l’articolazione 
CMC per fornire maggiore sostegno. La restante parte della fascia può essere fissata sul 
dorso.

Rimozione · Aprire tutte le fasce e rimuovere il tutore. Chiudere tutte le fasce quando non si 
utilizza il tutore.

Composizione dei materiali · Verificare la composizione dei materiali sull’etichetta bianca.

Cura, manutenzione e precauzione · Consigliamo di lavare il tutore una volta a settimana. 
Seguire le istruzioni per il lavaggio sull’etichetta bianca sul prodotto, chiudere tutte le fasce 
e usare un sacchetto salvabucato. Non lavare mai a una temperatura superiore ai 40 gradi 
Celcius.

I pazienti con pelle sensibile, diabete o problemi circolatori vanno tenuti sotto osservazione. I 
pazienti con allergie devono consultare la composizione dei materiali sul retro dell’etichetta. 

Per maggiori informazioni, visitare il sito www.mediroyal.se

Deutsch – anleitung
Mediroyal Proxi® CMC

Allgemeine Informationen · Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. Das Produkt 
sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung angelegt werden, z. B. einem 
Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopädietechniker oder Arzt. Patienten mit Diabetes, 
Kreislaufproblemen oder empfindlicher Haut sollten vor Verwendung ihren Arzt befragen. Ist 
der Patient allergisch, überprüfen Sie die Materialangaben auf der Rückseite des weißen 
Textiletiketts auf Inhalte. 

Indikationen · Das Produkt wurde entwickelt, um Daumensattelgelenk abzustützen. 

Gegenanzeigen · Patienten mit instabilen Brüchen sollten diese Stütze nicht verwenden.  

Vor Anbringung · Zur Auswahl der richtigen Größe messen Sie den Umfang des 
Handgelenks. Bestimmen Sie die passende Größe mithilfe der Maßtabelle. Beachten Sie, 
dass es das Produkt in einer rechten und linken Variante gibt.

Anwendung Proxi CMC · Öffnen Sie die Klettverschlüsse für Daumen und Handgelenk. 
Das lange elastische Stabilisierungsband lösen sie vor dem Anlegen der Bandage, dieses 
wird am Schluss eingesetzt. Befestigen Sie die Daumenschlaufe um den Daumen und 
schlissen mit dem breiten Klettverschluss die Bandage über den Handrücken zu. Das 
Stabilisierungsband können Sie nun um den Daumenballen anbringen.

Anpassung Proxi CMC · Die thermoplastische Verstärkung kann bei Bedarf von Hand 
geformt werden. Biegen Sie die Plattform einfach in die gewünschte Position. Das 
Thermoplast passt sich mit der Zeit durch die Körpertemperatur an der Handstruktur an. Das 
lange elastische Stabilisierungsband bietet individuelle Unterstützung für das CMC-Gelenk. 
Befestigen Sie zunächst das Band um den Daumen auf der Höhe des Daumenballens an 
der vorgerundeten Stelle. Das Band kann nach Bedarf enger, direkt unter dem CMC-Gelenk 
gezogen werden, um mehr Stabilität zu erzeugen. Der verbleibende Band kann an der 
Rückenseite befestigt werden.

Entfernung · Öffnen Sie die Klettverschlüsse und entfernen Sie die Schiene. Schließen Sie 
alle Verschlüsse, wenn die Schiene nicht benutzt wird.

Materialzusammensetzung · Die Materialzusammensetzung findet sich auf der Rückseite 
des weißen Etiketts. 

Pflegeanleitung und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen die Stütze einmal in der 
Woche zu waschen. Befolgen Sie Waschanleitungen auf dem weißen Etikett am Produkt, 
schließen Sie alle Klettverschlüsse und benutzen Sie einen Waschbeutel. Niemals bei 
Temperaturen über 40 Grad Celsius waschen.

Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechtem Blutkreislauf sollten beobachtet 
werden. Patienten mit Allergien sollten die Materialzusammensetzung auf der Rückseite des 
Etiketts an der Hülle überprüfen. 

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

Español – Instrucciones
Mediroyal Proxi® CMC

Información general · Lea las instrucciones cuidadosamente. El producto debe ser 
colocado por un profesional médico como un terapeuta ocupacional, un fisioterapeuta, 
un técnico ortopédico o un médico. Los pacientes que sufren de diabetes, problemas 
circulatorios o que tienen piel sensible deben consultar a su médico antes de usar el 
producto. Si el paciente sufre de alergias, revise el contenido material en la parte trasera de 
la etiqueta blanca.

Indicaciones · El producto ha sido diseñado para brindar soporte a la articulación 
carpometacarpiana.

Contraindicaciones · Los pacientes con fracturas inestables no deben usar esta órtesis.

Antes de aplicar · Para seleccionar el tamaño adecuado, mida el perímetro de la muñeca. 
Use la tabla de medidas para determinar el tamaño adecuado. Observe que el producto está 
disponible en versiones derecha e izquierda.

Aplicación · Abra los cierres velcro del pulgar y la muñeca. Asegúrese de que la correa 
elástica de ganchos on esté fija en la superficie de la órtesis. Ponga la correa alrededor del 
pulgar y ciérrela. A continuación, cierre el gancho alrededor de la muñeca superponiéndolo a 
la superficie dorsal.

Ajuste · Este refuerzo termoplástico se puede ajustar manualmente, si es necesario. 
Simplemente dé la forma requerida a la plataforma. Con el tiempo, la temperatura del cuerpo 
establece las cadenas moleculares en el termoplástico. La correa de ganchos elástica 
proporcionará soporte individual a la articulación carpometacarpiana y creará espacio 
adicional para la articulación. Comience colocando la correa sobre el orificio posicionado 
sobre la eminencia tenar. Luego, la correa se puede apretar más al accesorio justo debajo 
de la articulación carpometacarpiana para brindar más soporte. El resto de la correa se 
puede fijar al lado dorsal.

Remoción · Abra todas las correas y retire la órtesis. Cierre todas las correas cuando no use 
la órtesis.

Contenido material · Compruebe el contenido del material en la etiqueta blanca.

Precauciones e instrucciones de cuidado · Recomendamos lavar la órtesis una vez por 
semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta blanca del producto, cierre todas las 
correas y use una bolsa de malla para lavar. Nunca lave a temperaturas superiores a 40 °C.

Los pacientes que tienen piel sensible o sufren de diabetes o mala circulación deben ser 
vigilados. Los pacientes que sufren de alergias deben revisar la lista de materiales de la 
parte trasera de la etiqueta de la cubierta. 

Para más información, visite www.mediroyal.se

MediRoyal Nordic AB · Box 7052 · SE-192 07 Sollentuna · Sweden
+46 8 506 766 00 ·  www.mediroyal.se

Proxi® CMC
MR2381

GB

NL

PT

SE

FR

EL

FI

IT

DE

ES

GB

 SE

 FI

DE

NL

 FR

IT

ES

PT

EL

ET

LT

LV

PL

RU

CZ

RO

SI

 ID

 MY

 AR

PE

 CH

CM

 JP

English

 Svenska

 Suomi

Deutsch

Nederlands

 Français

Italiano

Español

Português

Ελληνικά

Eesti

Lietuvos 

Latvijas

Polski

Русский 

Český

Română

Slovenski

 Indonesian

 Malay

 Arabic

Persian

 Chinese Traditional

Chinese Mandarin

 Japanese 

© Copyright MediRoyal Nordic AB, Sweden · 2021 · 25810DR · www.vajer.se

Mediroyal – Functional Swedish Design
Product development is a combination of ideas, material, design and 
know-how. At Mediroyal we have more than 20 years of experience 
with developing products that provides both the patient and the 
therapist with enhanced functionality, every day. Swedish design is 
unique in many ways. Quality, performance, functionality and design 
are all features that make a difference. That’s why we are proud 
to label our products with “Functional Swedish Design”. Because 
orthoses is our passion.

MR2381 · Proxi® CMC

 Size XS S M L XL

 cm 12–14 14–16 16–18 18–22 22–24

Available in left or right model



Latvijas – Instrukcija
Mediroyal Proxi® CMC

Vispārīgā informācija · Uzmanīgi izlasiet instrukciju. Izstrādājums būtu jāpiemeklē 
medicīnas profesionālim, piemēram, ergoterapeitam, fizioterapeitam, tehniķim ortopēdam 
vai ārstam. Pacientiem ar diabētu, asinsrites problēmām vai jutīgu ādu pirms lietošanas 
vajadzētu konsultēties ar savu ārstu. Ja pacientam ir alerģija, pārbaudiet materiāla sastāvu 
baltās auduma etiķetes otrajā pusē.

Indikācijas · Izstrādājums ir izstrādāts, lai balstītu karpometakarpālo locītavu.

Kontrindikācijas · Pacienti ar nestabiliem lūzumiem nedrīkst izmantot šo aproci.

Sagatavošanās · Lai izvēlētos pareizo izmēru, nomēriet plaukstas locītavas apkārtmēru. 
Izmantojiet mērījumu tabulu, lai noteiktu piemērotāko izmēru. Ņemiet vērā, ka tiek izgatavoti 
izstrādājuma varianti kreisajai un labajai rokai.

Uzvilkšana · Atāķējiet aizdares īkšķim un plaukstas locītavai. Pārliecinieties, ka elastīgā 
siksna ar āķi ir atpogāta no aproces. Apvelciet siksnu ap īkšķi un aizdariet to. Tad fiksējiet āķi 
ap plaukstas locītavu, pārklājot to uz tā dorsālās virsmas.

Regulēšana · Termoplastisko armējumu var regulēt manuāli pēc vajadzības. Vienkārši 
ielociet platformu tā, lai piešķirtu tai vajadzīgo formu. Pēc kāda laika ķermeņa temperatūra 
sakārtos termoplasta molekulārās ķēdes. Elastīgā siksna ar āķi nodrošinās individuālu balstu 
karpometakarpālajai locītavai un izveidos papildu locītavas spraugu. Sāciet, pievienojot 
siksnu pāri atverei, kas atrodas virs īkšķa paaugstinājuma. Tad siksnu var pievilkt ciešāk 
stiprinājumam uzreiz zem karpometakarpālās locītavas, lai nodrošinātu lielāku atbalstu. 
Atlikušo siksnas daļu var fiksēt dorsālajā pusē.

Noņemšana · Attaisiet visas siksnas un novelciet aproci. Aizdariet visas siksnas, kad aproce 
netiek lietota.

Materiāla sastāvs · Pārbaudiet materiāla sastāvu uz baltās etiķetes.

Kopšanas norādes un piesardzības pasākumi · Mēs ieteicam mazgāt aproci reizi nedēļā. 
Sekojiet mazgāšanas norādēm uz baltās etiķetes, kas ir uz izstrādājuma, aizdariet visas 
siksnas un izmantojiet veļas mazgāšanas maisu. Nekad nemazgājiet temperatūrā, augstākā 
par 40 Celsija grādiem.

Patienti ar jutīgu ādu, diabētu vai vāju asinsriti būtu jānovēro. Pacientiem ar alerģiju 
jāpārbauda materiāla sastāvs etiķetes otrajā pusē uz pārseguma. 

Detalizētāku informāciju skatīt šeit: www.mediroyal.se

Românesc – Instrucțiuni 
Mediroyal Proxi® CMC

Informaţii generale · Citiţi cu atenţie instrucţiunile. Produsul trebuie montat de un cadru 
medical, cum ar fi un terapeut ocupaţional, un terapeut fizic, un tehnician ortoped sau un 
medic. Pacienţii cu diabet zaharat, probleme circulatorii sau pielea sensibilă trebuie să se 
adreseze medicului înainte de utilizare. Dacă pacientul este alergic, verificaţi compoziţia de 
pe partea din spate a etichetei textile albe.

Indicaţii · Produsul a fost conceput pentru a oferi suport articulaţiei carpometacarpiene.

Contraindicaţii · Pacienţii cu fracturi instabile nu trebuie să utilizeze această orteză.

Preparative · Pentru a selecta dimensiunea potrivită, măsuraţi circumferinţa din jurul 
încheieturii mâinii. Utilizaţi diagrama de măsurare pentru a determina dimensiunea cea mai 
potrivită. Reţineţi că produsul este realizat în versiunea pentru stânga, respectiv dreapta.

Aplicarea · Deschideţi închiderile cu cârlig pentru degetul mare şi încheietura mâinii. 
Asiguraţi-vă că chinga elastică a cârligului este eliberată de pe suprafaţa ortezei. Poziţionaţi 
chinga în jurul degetului mare şi închideţi-o. Apoi închideţi cârligul în jurul încheieturii mâinii, 
suprapunându-l pe suprafaţa dorsală.

Reglarea · Armătura termoplastică poate fi reglată cu mâna, dacă este necesar. Pur şi 
simplu îndoiţi platforma în forma necesară. Temperatura corpului stabileşte în timp lanţurile 
moleculare din termoplastic. Chinga elastică a cârligului va oferi suport individual articulaţiei 
carpometacarpiene şi va crea spaţiu suplimentar pentru aceasta. Începeţi prin ataşarea 
chingii peste orificiul ferestrei care este poziţionată deasupra proeminenţei. Chinga poate fi 
apoi trasă mai strâns la punctul de prindere, chiar sub articulaţia carpometacarpiană, pentru 
a oferi mai mult sprijin. Partea rămasă a chingii poate fi ataşată pe partea dorsală.

Îndepărtarea · Deschideţi toate chingile şi scoateţi orteza. Închideţi toate chingile atunci când 
orteza nu este folosită.

Materiale · Verificaţi compoziţia menţionată pe eticheta albă.

Instrucţiuni de îngrijire şi precauţii · Vă recomandăm ca orteza să fie spălată o dată pe 
săptămână. Urmaţi instrucţiunile de spălare de pe eticheta albă a produsului, închideţi toate 
chingile şi folosiţi o pungă pentru rufe. Nu spălaţi niciodată la temperaturi peste 40 grade 
Celsius.

Pacienţii cu piele sensibilă, diabet zaharat sau circulaţie slabă trebuie monitorizaţi. Pacienţii 
cu alergii trebuie să verifice materialele componente de pe partea din spate a etichetei aflate 
pe învelitoare. 

Pentru mai multe informaţii, vizitaţi www.mediroyal.se

Polski – Instrukcje
Mediroyal Proxi® CMC

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje. Produkt powinien dopasować 
wyłącznie wykwalifikowany personel medyczny: terapeuta zajęciowy, fizjoterapeuta, technik 
ortopedyczny bądź lekarz. Pacjenci z cukrzycą, problemami krążenia lub wrażliwą skórą 
powinni przed rozpoczęciem użytkowania skonsultować się z lekarzem. W celu sprawdzenia, 
czy materiał może wywołać reakcje alergiczne, należy sprawdzić skład na odwrocie białej 
metki produktu.

Wskazania · Produkt opracowano z myślą zapewnienia podparcia stawu podstawy kciuka 
(CMC).

Przeciwwskazania · Ortezy nie należy stosować u pacjentów z niestabilnymi złamaniami.

Przed założeniem · W celu dobrania właściwego rozmiaru należy zmierzyć obwód 
nadgarstka, a następnie wybrać właściwy rozmiar w tabeli rozmiarów. Orteza występuje w 
wersji prawo- i leworęcznej.

Zakładanie · Otwórz taśmy z haczykiem kciuka i nadgarstka. Sprawdź, czy żaden z 
elastycznych zaczepów nie przyczepił się do powierzchni ortezy. Przełóż taśmę wokół kciuka 
i zapnij ją. Następnie zapnij taśmę z haczykiem wokół nadgarstka przekładając ją przez 
wierzch dłoni.

Dopasowanie · Termoplastyczne wzmocnienie można w razie potrzeby dopasować ręcznie. 
Wystarczy wygiąć płytkę aż do osiągnięcia pożądanego kształtu. Z upływem czasu, pod 
wpływem temperatury ciała uruchamiają się łańcuchy molekularne wewnątrz tworzywa 
termoplastycznego. Elastyczna taśma z zaczepem pozwala na indywidualne podparcie 
stawu podstawy kciuka (CMC) oraz tworzy dodatkową przestrzeń dla stawu. Dopasowanie 
rozpocznij od przełożenia taśmy przez wylot kciuka. W celu lepszego podparcia, taśmę 
można zapiąć ciaśniej tuż pod podstawą stawu kciuka (CMC). Resztę taśmy można przypiąć 
na stronie grzbietowej nadgarstka.

Zdejmowanie · Odepnij wszystkie taśmy i zdejmij ortezę. Na czas przechowywania ortezy 
zapnij wszystkie taśmy.

Skład materiałowy · Sprawdź skład materiałowy podany na białej metce.

Konserwacja i środki ostrożności · Zaleca się pranie ortezy raz w tygodniu. Postępuj 
zgodnie z instrukcją prania zamieszczoną na odwrocie białej metki produktu. Zapnij 
wszystkie taśmy i użyj worka na pranie.  Nigdy nie przekraczaj temperatury 40 stopni 
Celsjusza.

Pacjenci z wrażliwą skórą, cukrzycą lub problemami z krążeniem powinni pozostawać pod 
obserwacją. Pacjenci ze skłonnością do uczuleń powinni sprawdzić skład materiałowy na 
opakowaniu. 

Więcej informacji na www.mediroyal.se

Slovenski – Navodila 
Mediroyal Proxi® CMC

Splošne informacije · Natančno preberite navodila. Izdelek naj namesti zdravstveni delavec, 
kot je delovni terapevt, fizioterapevt, ortopedski tehnik ali zdravnik. Bolniki s sladkorno 
boleznijo, težavami s krvnim obtokom ali občutljivo kožo se morajo pred uporabo posvetovati 
s svojim zdravnikom. Če je bolnik alergičen, preverite vsebnost materiala na zadnji strani 
bele tekstilne etikete.

Indikacije · Izdelek je bil zasnovan za zagotavljanje podpore metakarpalnemu sklepu.

Kontraindikacije · Bolniki z nestabilnimi zlomi ne smejo uporabljati te opornice.

Pred uporabo · Če želite izbrati pravo velikost, izmerite obseg okoli zapestja. Z merilno 
tabelo določite najprimernejšo velikost. Upoštevajte, da je izdelek narejen v levi ali desni 
različici.

Uporaba · Odprite ježke za palec in zapestje. Prepričajte se, da se elastični trak z ježkom 
sprosti s površine opornice. Trak namestite okoli palca in ga pritrdite. Nato pritrdite trak z 
ježkom okoli zapestja, tako da ga prekrijete na hrbtni površini.

Prilagoditev · Termoplastično ojačitev lahko po potrebi prilagodite ročno. Preprosto upognite 
ploščo v zahtevano obliko. Telesna temperatura sčasoma nastavi molekulske verige v 
termoplastiki. Elastični trak z ježkom bo zagotavljal individualno podporo metakarpalnemu 
sklepu in ustvarjal dodaten prostor za sklepe. Začnite tako, da pritrdite trak čez odprtino, ki je 
nad dlansko izboklino. Nato lahko trak tesneje potegnete na nastavek tik pod metakarpalnim 
sklepom, da zagotovite večjo podporo. Preostali del traku lahko pritrdite na hrbtno stran.

Odstranitev · Odprite vse trakove in odstranite opornico. Zaprite vse trakove, ko se opornica 
ne uporablja.

Vsebina materiala · Preverite vsebino materiala na beli nalepki.

Navodila za nego in previdnostni ukrepi · Priporočamo, da opornico operete enkrat na 
teden. Upoštevajte navodila za pranje na beli nalepki na izdelku, zaprite vse trakove in 
uporabite vrečko za perilo.  Nikoli ne perite pri temperaturi nad 40 stopinj Celzija.

Pri bolnikih z občutljivo kožo, sladkorno boleznijo ali slabo cirkulacijo je potrebno opazovanje. 
Bolniki z alergijami morajo preveriti vsebnost materiala na zadnji strani nalepke na ovitku.  

Za več informacij obiščite www.mediroyal.se

Русский – Инструкции
Mediroyal Proxi® CMC

Общая информация · Внимательно прочитайте инструкцию. Продукт должен 
быть подобран медицинским специалистом, например, врачом-эрготерапевтом, 
физиотерапевтом, ортопедом или врачом лечебного дела. Перед использованием 
пациенты с сахарным диабетом, проблемами со стороны сердечно-сосудистой системы 
или чувствительной кожей должны проконсультироваться со своим врачом. Если у 
пациента есть аллергия, проверьте состав материала на обратной стороне текстильной 
этикетки.

Показания · Продукт был разработан для обеспечения поддержки запястно-пястного 
сустава.

Противопоказания · Данный ортопедический фиксатор не должен использоваться для 
пациентов с нестабильными переломами.

Перед наложением · Для выбора правильного размера измерьте окружность запястья. 
Для определения наиболее подходящего размера используйте таблицу измерений. 
Обратите внимание, что продукт производится как для левой, так и для правой 
стороны.

Наложение · Откройте фиксаторы для большого пальца и запястья. Убедитесь, что 
эластичный ремень высвобожден с поверхности ортопедического фиксатора. Наложите 
ремень вокруг большого пальца и зафиксируйте его. После этого закрепите фиксатор 
вокруг запястья путем перехлеста на тыльной поверхности.

Регулировка · При необходимости, материал из термопластика можно отрегулировать 
по кисти. Просто придайте платформе необходимую форму. Температура тела с 
течением времени установит молекулярные цепи в термопластике. Эластичный 
ремень предназначен для индивидуальной поддержки запястно-пястного сустава и 
создания дополнительного пространства для сустава. Начните прикрепление ремня с 
прорези, расположенной над возвышением большого пальца. После этого ремень можно 
затянуть потуже, прикрепив его непосредственно под запястно-пястным суставом для 
обеспечения дополнительной поддержки. Оставшуюся часть ремня можно прикрепить к 
тыльной стороне.

Снятие · Откройте все фиксирующие ремни и снимите ортопедический фиксатор. 
Закройте все фиксирующие ремни, когда ортопедический фиксатор не используется.

Материалы изготовления · Проверьте состав материала на текстильной этикетке.

Меры предосторожности и инструкции по уходу · Мы рекомендуем стирать 
ортопедический фиксатор один раз в неделю. Следуйте инструкциям по стирке 
на текстильной этикетке продукта, закройте все ремни и используйте сумку для 
белья.  Никогда не стирайте при температуре выше 40 градусов Цельсия.

Следует вести наблюдение за пациентами с чувствительной кожей, сахарным диабетом 
или циркуляторными нарушениями. Перед использованием пациенты с аллергией 
должны проверить состав материала на обратной стороне этикетки.   

Для получения дополнительной информации посетите веб-сайт www.mediroyal.se

Český – Pokyny
„Mediroyal Proxi® CMC“

Všeobecné informace · Pozorně si přečtěte návod. Výrobek by měl nasadit zdravotnický 
profesionál, například závodní terapeut, fyzioterapeut, ortopedický technik nebo lékař. 
Pacienti trpící diabetem, poruchami krevního oběhu nebo citlivou kůží by se měli před 
použitím poradit se svým lékařem. Bude-li pacient alergický, zkontrolujte na textilním štítku 
na zadní straně obalu materiálové složení.

Indikace · Výrobek je určen jako podpora karpometakarpálního kloubu.

Kontraindikace · Tento návlek by neměli používat pacienti s nestabilními zlomeninami.

Před použitím · Abyste si vybrali správnou velikost, změřte si obvod kolem zápěstí. Pomocí 
tabulky rozměrů si vyberte nejvhodnější velikost. Upozorňujeme, že se výrobek dodává 
v provedeních pro levou a pravou ruku.

Použití · Rozepněte suché zipy pro palec a zápěstí. Zkontrolujte, že se elastický pásek se 
suchým zipem oddělil od povrchu návleku. Pásek obtočte kolem palce a zavřete. Pak zavřete 
suchý zip kolem zápěstí, přičemž bude překrývat hřbet ruky.

Úpravy · Termoplastické zesílení lze v případě potřeby ručně upravit. Platformu jednoduše 
ohněte do požadovaného tvaru. Tělesná teplota časem zpevní molekulární řetězce 
termoplastického materiálu. Elastický pásek se suchým zipem poskytuje doplňkovou podporu 
karpometakarpálního kloubu a vytváří pro kloub další prostor. Začněte připevněním pásku 
nad otvor, který se nachází nad palcovým valem. Abyste získali větší podporu, můžete pásek 
utáhnout k příchytce bezprostředně pod karpometakarpálním kloubem. Zbývající část pásku 
můžete připevnit na hřbetní stranu ruky.

Odstranění · Rozepněte všechny pásky a návlek sundejte. Když návlek nepoužíváte, 
všechny pásky připevněte.

Materiálové složení · Materiálové složení najdete na bílém štítku.

Pokyny pro péči a bezpečnostní upozornění · Návlek doporučujeme prát jednou týdně. 
Postupujte podle pokynů pro praní uvedených na bílém štítku na výrobku, připevněte 
všechny pásky a použijte sáček na praní. Nikdy neperte na teplotu vyšší než 40 stupňů 
Celsia.

Pacienti s citlivou kůží, diabetem nebo poruchami krevního oběhu by měli být sledováni. 
Pacienti s alergiemi by měli zkontrolovat materiálové složení na zadní straně štítku na obalu. 

Více informací najdete na www.mediroyal.se.

Melayu – Arahan 
Mediroyal Proxi® CMC

Maklumat am · Baca arahan dengan teliti. Produk ini hendaklah dipasang oleh profesional 
perubatan seperti ahli terapi pekerjaan, ahli terapi fizikal, juruteknik ortopedik atau doktor 
perubatan. Pesakit diabetes, masalah peredaran atau kulit sensitif hendaklah merujuk doktor 
mereka sebelum digunakan. Jika pesakit itu mengalami alahan, periksa kandungan bahan di 
bahagian belakang label tekstil putih.

Indikasi · Produk itu telah direka khusus untuk menyediakan sokongan pada sendi CMC.

Kontraindikasi · Pesakit yang mengalami patah yang tidak stabil tidak sepatutnya 
menggunakan pendakap ini.

Prapenggunaan · Untuk memilih saiz yang betul, ambil ukuran lilitan di sekeliling 
pergelangan tangan. Gunakan carta ukuran untuk menentukan saiz yang paling sesuai. 
Harap maklum bahawa produk ini dibuat dalam versi kanan atau kiri.

Penggunaan · Buka penutup cangkuk untuk ibu jari dan pergelangan tangan. Pastikan 
bahawa pengikat cangkuk elastik dilepaskan dari permukaan pendakap. Letakkan pengikat 
di sekeliling ibu jari dan tutupkannya. Kemudian tutup cangkuk di sekeliling pergelangan 
tangan dengan menindihkannya pada permukaan atasnya.

Pelarasan · Pengukuhan termoplastik boleh dilaraskan dengan tangan jika perlu. Cuma 
bengkokkan platform ke dalam bentuknya seperti yang diperlukan. Suhu badan semakin 
lama semakin menetapkan rantaian molekul di dalam termoplastik. Pengikat cangkuk elastik 
akan menyediakan sokongan individu ke sendi CMC dan akan mewujudkan ruang sendi 
tambahan. Mulakan dengan meletakkan pengikat di atas lubang jendela yang berada di atas 
eminens tenar. Pengikat tersebut kemudiannya boleh ditarik ketat ke penyambungnya yang 
berada betul-betul di bawah sendi CMC untuk memberikan sokongan lanjut. Baki bahagian 
pengikat boleh dipasangkan pada permukaan atas.

Penanggalan · Buka semua pengikat dan keluarkan pendakapnya. Tutup semua pengikat 
apabila pendakap tidak digunakan.

Kandungan bahan · Periksa kandungan bahan pada label putihnya.

Arahan dan langkah berjaga-jaga penjagaan · Kami mengesyorkan agar pendakap 
dibasuh sekali seminggu. Ikut arahan pembasuhan pada label putih pada produk, tutup 
semua pengikat dan gunakan beg pakaian. Jangan sekali-kali basuh dalam suhu yang 
melebihi 40 darjah Celsius.

Pesakit yang mengalami kulit sensitif, diabetes atau peredaran yang lemah hendaklah 
diperhatikan. Pesakit yang mempunyai alahan hendaklah menyemak kandungan bahan di 
bahagian belakang label di atas penutupnya. 

Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati www.mediroyal.se
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說明 
Mediroyal Proxi® CMC

常規資訊 ·請仔細閱讀產品使用說明。本產品應由專業醫療人員（
如職業治療師、理療師、矯形技術人員或醫生）組裝。對於患有糖尿
病、循環系統疾病或皮膚過敏的患者，使用前請諮詢醫生。如果患者
過敏，請檢視白色布標背面的材料含量。
適應症 ·本產品專為支撐 CMC 關節而設計。
禁忌症 ·患有不穩定骨折的患者不得使用本支撐護具。
佩戴前 ·如需選擇合適的尺寸，請測量手腕周長。使用測量圖表確
定最合適的尺寸。注意，本產品分左手和右手兩種版本。
佩戴 ·打開拇指和手腕黏扣帶。確保彈性黏扣帶已從護具表面釋
放。將固定帶繞到拇指上扣合。然後將黏扣帶繞到背面，扣合在腕
部。
調節 ·如果需要，可直接用手調節熱塑性加固件。只需將平臺彎曲
成需要的形狀即可。體溫可以長時間保持熱塑性材料的分子鏈。彈性
黏扣帶為 CMC 關節提供單獨支撐，產生額外關節空間。先將固定帶
連接到手掌魚際區上的圓孔。然後將固定帶拉緊，拉到 CMC 關節下
方的連接部位，加大支撐力度。固定帶剩餘部分可以黏貼到背面。
取下 ·打開所有黏扣帶，脫下護具。不使用護具時扣合所有黏扣
帶。
材料成分 ·檢視白色布標上的材料成分。
保養說明與注意事項 ·我們建議每週清洗一次護具。按照本產品白
色布標上的洗滌說明操作，扣合所有黏扣帶並使用洗衣袋。  請勿在 
40 攝氏度以上的水中清洗。
應留心觀察患有皮膚過敏、糖尿病或循環系統疾病的患者。如果患者
過敏，應檢視外罩側面布標上的材料成分。   
要瞭解更多資訊，請存取 www.mediroyal.se
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التعلیمات 
 Mediroyal Proxi® CMC

معلومات عامة  · اقرأ التعلیمات بعنایة. ینبغي تركیب المنتج من خلال اختصاصي 
طبي كالمعالج المھني أو المعالج الطبیعي أو اختصاصي تقویم العظام أو طبیب 

بشري. یجب على المرضى المصابین بمرض السكري أو من یعانون من مشاكل في 
الدورة الدمویة أو ذوي البشرة الحساسة استشارة طبیبھم الخاص قبل استخدام ھذا 

المنتج. إذا كان المریض یعاني من الحساسیة، فافحص محتویات المواد المسجلة في 
الجزء الخلفي من الملصق القماشي. 

 دواعي الاستعمال · تم تصمیم المنتج لدعم المفصل الرسغي السنعي. 
 موانع الاستعمال · ینبغي على المرضى الذین یعانون من كسور غیر مستقرة عدم 

استخدم ھذا الطراز. 
ما قبل الاستعمال · لتحدید المقاس الصحیح، حدد قیاس المحیط حول منطقة المعصم. 

استخدم مخطط القیاس لتحدید الحجم الأكثر ملاءمة. تجدر الإشارة إلى أن المنتج 
مصنوع بإصدار للید الیمنى وإصدار للید الیسرى 

 الاستخدام · افتح سدادات إغلاق الخطاف الخاصة بإصبع الإبھام والرسغ. تأكد من 
تحریر شریط الخطاف المرن من سطح الدعامة. ضع الشریط حول الإبھام وأغلقھ. ثم 

أغلق الخطاف حول الرسغ عن طریق تداخلھ مع السطح الخارجي. 
 الضبط · یمكن تعدیل لوح التقویة اللدن بالحرارة بالید إذا لزم الأمر. ما علیك سوى 
ثني المنصة لتأخذ الشكل المطلوب. تحدد درجة حرارة الجسم السلاسل الجزیئیة في 

اللدائن الحراریة بمرور الوقت. یوفر شریط الخطاف المرن دعمًا فردیاً للمفصل 
الرسغي السنعي، ویخلق مساحة إضافیة للمفصل. ابدأ بربط الشریط فوق فتحة النافذة 

الموضوعة فوق الرانفة المرتفعة. یمكن بعد ذلك سحب الشریط بشكل أكثر إحكامًا إلى 
المرفق الموجود أسفل المفصل الرسغي السنعي لتوفیر المزید من الدعم. یمكن ربط 

الجزء المتبقي من الشریط بالجانب الخارجي. 
 الإزالة · افتح كل الأشرطة وأخرج الدعامة. یفُضل إغلاق جمیع الأشرطة عند عدم 

استخدام الدعامة. 
 محتوى المواد · راجع محتوى المواد الموجود على الملصق الأبیض. 

 تعلیمات واحتیاطات الرعایة · نوُصي بغسل الدعامة مرة كل أسبوع. اتبع تعلیمات 
الغسیل الموجودة على البطاقة البیضاء بالمنتج، واغلق جمیع الأحزمة واستخدم حقیبة 

غسیل.  لا تقم بالغسیل في درجة حرارة تتجاوز 40 درجة مئویة. 
یجب أن تتم متابعة المرضى الذین یعانون من البشرة الحساسة أو المصابین بالسكري أو 
ضعف في الدورة الدمویة. بالنسبة للمرضى الذین یعانون من الحساسیة، یجب أن یقوموا 

بفحص محتویات المواد في الجزء الخلفي للملصق الموجود على الغطاء.   لمزید من 
www.mediroyal.se المعلومات، تفضل بزیارة الموقع الإلكتروني
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取扱説明書 
Mediroyal Proxi® CMC

一般情報 · 説明をよくお読みください。本製品の取付は、作業療法士、理学療
法士、整形外科医または医師等、医療従事者が行ってください。糖尿病、循環
器系に問題がある、あるいは敏感肌の患者は、使用前に、医師に相談してくだ
さい。アレルギーがある患者は、白色ラベル裏面に記載の含有成分をチェック
してください。

注意事項 · 本製品は、CMC 関節のサポートを目的としています。

禁忌事項 · 不安定骨折をした患者は、このブレースを使用しないでください。

使用前の注意点 · 適切なサイズを選択するには、手首回りを測定してくださ
い。測定チャートを参照して、もっとも適したサイズを確認してください。本
製品には左手用と右手用がありますので、注意してください。

使用上の注意点 · 親指と手首用フックを開きます。弾性フックストラップがブ
レース面から離れているか確認します。親指の周りにストラップをはめて閉じ
ます。次に、背面上に重ねて、フックを手首周りで閉じます。

調節 · 熱可塑強化材は、必要に合わせて手で調節できます。台部を曲げて、必
要な形状にするだけです。体温により、時間が経つと熱可塑材の分子鎖が設定
されます。弾性フックストラップは、CMC 関節を個別にサポートし、背節に
隙間を追加します。はじめに、母子球筋上にある穴にストラップを取り付け
ます。これで、ストラップを CMC 関節下のアタッチメントに向けしっかり引
き、サポートを強化できます。ストラップの余った部分は、背面側に取り付け
ることができます。

取外し · フックをすべて開いて、ブレースを取り外します。ブレースを使用し
ないときは、フックストラップをすべて閉じてください。

含有成分 · 白色ラベルに記載の含有ラベルをチェックしてください。

手入れ方法と注意事項 · ブレースは、週 1 回洗浄することをお勧めします。本
製品の白色ラベルに記載の洗浄方法にしたがって、ストラップをすべて閉じ、
洗濯袋を使用してください。洗浄時、水温は 40℃ 以上にしないでください。

敏感肌、糖尿病または循環器系が弱い患者は、監督が必要です。アレルギーが
ある患者は、カバーのラベル裏面に記載の含有成分をチェックしてください。

詳細は www.mediroyal.se を参照してください
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دستورالعمل استفادە 
 Mediroyal Proxi® CMC

اطلاعات کلی · دستورالعمل را با دقت بخوانید. این محصول باید توسط یک 
متخصص پزشکی مانند یک کاردرمانگر، فیزیوتراپیست، تکنسین ارتوپدی یا دکتر 

پزشکی پوشیده شود. بیماران دیابتی، یا دارای مشکلات گردش خون یا پوست حساس 
باید قبل از استفاده با دکتر خود مشورت کنند. اگر بیمار آلرژی دارد، محتوای مواد 

استفاده شده را از روی پشت برچسب پارچھ ای بررسی کنید. 
 (CMC) علائم مصرف · این محصول برای نگھ داشتن و حفظ مفصل کارپومتاکارپال

طراحی شده است. 
علائم عدم مصرف · بیماران دچار شکستگی ھای ناپایدار نباید از این مدل استفاده 

کنند. 
قبل از استفاده · برای انتخاب اندازه مناسب، اندازه محیطی حول مچ را اندازه گیری 
کنید. از جدول اندازه گیری برای تعیین مناسب ترین اندازه استفاده کنید. توجھ کنید کھ 

این محصول در نسخھ ھای راست یا چپ دست طراحی شده است. 
استفاده · قفل ھای قلابی انگشت شست و مچ دست را باز کنید. مطمئن شوید کھ بند 

کشی قلاب از روی گیره آزاد شده باشد. بند را بھ دور انگشت قرار دھید و آن را 
ببندید. سپس قلاب را با انداختن آن بر روی سطح پشتی بھ دور مچ دست ببندید. 

تنظیم · بخش تقویتی ترموپلاستیک را می توان در صورت نیاز با دست تنظیم کرد. 
کافی است سطح آن را بھ شکل مورد نیاز خم کنید. دمای بدن بھ مرور زمان شکل 
زنجیره ھای مولکولی داخل ترموپلاستیک را تعیین می کند. بند کشی قلاب حمایت 

جداگانھ ای برای مفصل CMC ارائھ می دھد و فضای مفصل اضافی ایجاد می کند. با 
بستن بند بر روی سوراخ پنجره ای کھ بر روی برجستگی بزرگ و لیز کف دست 

قرار دارد شروع کنید. این بند را می توان از قسمتی کھ دقیقاً زیر مفصل CMC قرار 
دارد سفت تر کشید تا نگھداری بیشتر ارائھ دھد. بخش باقی مانده بند را می توان بھ 

طرف پشتی متصل کرد. 
باز کردن · بند ھای چسبی را باز کنید و دستبند را بیرون آورید. زمانی کھ از دستبند 

استفاده نمی شود تمامی بندھا را ببندید. 
محتوای مواد · محتوای مواد استفاده شده را از روی برچسب سفید بررسی کنید. 
دستورالعمل ھا و احتیاط ھای مراقبتی · توصیھ می کنیم کھ دستبند ھفتھ ای یکبار 
شستھ شود. از دستورالعمل ھای شستشوی واقع در برچسب سفید روی محصول 

پیروی کنید، تمامی بند ھا را ببندید و از کیسھ لباسشویی استفاده کنید.  ھیچگاه در 
دمای بیش از 40 درجھ سانتی گراد شستشو ندھید. 

بیماران دارای پوست حساس، دیابت یا گردش خون ضعیف باید مراقب باشند. بیمارانی کھ 
آلرژی دارند باید محتوای مواد استفاده شده واقع در طرف پشتی برچسب روی کاور را 

بررسی کنند. برای کسب اطلاعات بیش تر بھ www.mediroyal.se مراجعھ کنید
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說明 
Mediroyal Proxi® CMC

常规信息 ·请仔细阅读产品使用说明。本产品应由专业医疗人员（
如职业治疗师、理疗师、矫形技术人员或医生）组装。对于患有糖尿
病、循环系统疾病或皮肤过敏的患者，使用前请咨询医生。如果患者
过敏，请检视白色布标背面的材料含量。
适应症 ·本产品专为支撑 CMC 关节而设计。
禁忌症 ·患有不稳定骨折的患者不得使用本支撑护具。
佩戴前 ·如需选择合适的尺寸，请测量手腕周长。使用测量图表确
定最合适的尺寸。注意，本产品分左手和右手两种版本。
佩戴 ·打开拇指和手腕黏扣带。确保弹性黏扣带已从护具表面释
放。将固定带绕到拇指上扣合。然后将黏扣带绕到背面，扣合在腕
部。
调节 ·如果需要，可直接用手调节热塑性加固件。只需将平台弯曲
成需要的形状即可。体温可以长时间保持热塑性材料的分子链。弹性
黏扣带为 CMC 关节提供单独支撑，产生额外关节空间。先将固定带
连接到手掌鱼际区上的圆孔。然后将固定带拉紧，拉到 CMC 关节下
方的连接部位，加大支撑力度。固定带剩余部分可以黏贴到背面。
取下 ·打开所有黏扣带，脱下护具。不使用护具时扣合所有黏扣
带。
材料成分 ·检视白色布标上的材料成分。
保养说明与注意事项 ·我们建议每周清洗一次护具。按照本产品白
色布标上的洗涤说明操作，扣合所有黏扣带并使用洗衣袋。  请勿在 
40 摄氏度以上的水中清洗。
应留心观察患有皮肤过敏、糖尿病或循环系统疾病的患者。如果患者
过敏，应检视外罩侧面布标上的材料成分。   
要了解更多信息，请存取 www.mediroyal.se
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Bahasa indonesia – Petunjuk
Mediroyal Proxi® CMC

Informasi Umum · Baca petunjuk dengan cermat. Produk harus disesuaikan oleh profesional 
di bidang medis seperti terapis okupasional, terapis fisik, teknisi ortopedik, atau dokter medis. 
Pasien dengan diabetes, masalah peredaran darah, atau kulit sensitif harus berkonsultasi dengan 
dokternya sebelum penggunaan. Jika pasien alergi, periksa isi bahan di bagian belakang dari label 
tekstil berwarna putih.

Indikasi · Produk ini telah dirancang untuk memberi dukungan pada sendi CMC.

Kontraindikasi · Pasien dengan patah tulang yang tidak stabil tidak boleh menggunakan penjepit 
ini.

Pra Penggunaan · Untuk memilih ukuran yang tepat, lakukan pengukuran mengelilingi lingkar 
pergelangan. Gunakan bagan pengukuran untuk menentukan ukuran yang paling sesuai. 
Perhatikan bahwa produk dibuat dalam versi kiri atau kanan.

Penggunaan · Buka kait penutup untuk ibu jari dan pergelangan. Pastikan bahwa tali pengikat 
kait elastis dilepaskan dari permukaan penjepit. Posisikan tali pengikat mengelilingi ibu jari, lalu 
tutuplah. Kemudian tutup kait mengelilingi pergelangan tangan dengan menimpanya di atas 
permukaan punggung.

Penyesuaian · Penguat termoplastik dapat disesuaikan dengan tangan jika diperlukan. Cukup 
bengkokkan platform menjadi bentuk yang diperlukan. Suhu tubuh mengatur rantai molekuler 
dalam termoplastik sepanjang waktu. Tali pengikat kait elastis akan memberikan dukungan 
individu pada sendi CMC dan akan menciptakan ruang sendi tambahan. Mulailah dengan 
memasangkan tali pengikat melalui lubang jendela yang diposisikan di atas thenar eminence. 
Tali pengikat kemudian bisa ditarik lebih erat ke alat pelengkap di bawah sendi CMC untuk 
memberikan dukungan lebih baik. Bagian tali pengikat yang tersisa dapat dipasangkan pada sisi 
punggung.

Pelepasan · Buka semua tali pengikat dan lepaskan penjepit. Tutup semua tali pengikat saat 
penjepit tidak digunakan.

Kandungan bahan · Periksa isi bahan di label putih.

Petunjuk perawatan dan pencegahan · Kami menyarankan agar penjepit tersebut dicuci 
seminggu sekali. Ikuti petunjuk pencucian di label putih pada produk, tutup tali pengikat, dan 
gunakan tas penatu. Jangan dicuci pada suhu di atas 40 derajat Celcius.

Pasien dengan kulit sensitif, diabetes, atau sirkulasi darah yang buruk harus diamati. Pasien 
dengan alergi harus memeriksa kandungan bahan pada sisi belakang label pada penutup. 

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mediroyal.se
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Eesti – Juhised
Mediroyal Proxi® CMC

Üldine teave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Sobiva toote peab valima meditsiinitöötaja, 
nagu tegevusterapeut, füsioterapeut, ortopeediatehnik või arst. Diabeedi, vereringehäirete 
või tundliku nahaga patsiendid peavad enne kasutamist arstiga nõu pidama. Allergilised 
patsiendid peavad vaatama valge riidesildi tagaküljel toodud materjalide sisaldust.

Näidustused · Toode on ette nähtud karpometakarpaalliigese (CMC) toestamiseks.

Vastunäidustused · Ebastabiilsete murdudega patsiendid ei või seda tuge kasutada.

Enne kasutamist · Õige suuruse valimiseks mõõtke randmeümbermõõtu. Määrake 
mõõtmete tabeli järgi kõige sobivam suurus. Pange tähele, et toode võib olla vasak- või 
parempoolse versioonina.

Paigaldamine · Avage pöidla ja randme takjasulgurid. Veenduge, et elastne takjarihm 
vabastataks toe pinna küljest. Pange rihm pöidla ümber ja sulgege. Seejärel sulgege 
takjarihm randme ümber, kinnitades selle dorsaalsele pinnale.

Reguleerimine · Vajaduse korral saab termoplastset tugevdust käe järgi reguleerida. 
Lihtsalt painutage platvormi sobiva kuju saamiseks. Kehatemperatuur kujundab termoplasti 
molekuliahelad aja jooksul ümber. Elastne takjarihm pakub CMC-liigesele individuaalset 
tuge ja tekitab täiendava liigeseruumi. Kõigepealt kinnitage rihm aknaavale, mis paikneb 
pöidlapoolse pihukühmu kohal. Suurema toe saamiseks võib rihma seejärel just CMC-liigese 
all tugevamalt kokku tõmmata. Rihma ülejäänud osa võib kinnitada dorsaalsele küljele.

Eemaldamine · Avage kõik rihmad ja eemaldage tugi. Toe mittekasutamise perioodil sulgege 
kõik rihmad.

Materjalide sisaldus · Materjalide sisaldust vaadake valgelt sildilt.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinõud · Soovitame pesta tuge üks kord nädalas. Järgige 
tootel oleval valgel sildil esitatud pesemisjuhiseid, sulgege kõik rihmad ja kasutage pesukotti. 
Ärge kunagi peske temperatuuril üle 40 °C.

Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiente tuleb jälgida. Allergilised patsiendid 
peavad vaatama kattel oleva sildi tagaküljelt materjalide sisaldust. 

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

Lietuvos – Instrukcijos
„Mediroyal Proxi® CMC“

Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukcijas Gaminį turi paruošti medicinos 
specialistas, pavyzdžiui, ergoterapeutas, fizioterapeutas, ortopedijos technikas ar gydytojas. 
Cukriniu diabetu sergantys, kraujotakos problemų ar jautrią odą turintys pacientai prieš 
naudodami gaminį turi pasikonsultuoti su savo gydytoju. Jei pacientui pasireiškia alergija, 
patikrinkite medžiagos sudėtį, nurodytą baltos tekstilinės etiketės galinėje pusėje.

Indikacijos · Gaminys skirtas riešo ir delno sąnariui palaikyti.

Kontraindikacijos · Šio įtvaro negalima naudoti nestabilių lūžių turintiems pacientams.

Paruošimas uždėti · Kad pasirinktumėte tinkamą dydį, išmatuokite riešo apimtį. 
Vadovaudamiesi matmenų lentele pasirinkite tinkamiausią dydį. Atkreipkite dėmesį, kad 
kairiajai ir dešiniajai rankoms pagaminti atskiri gaminio variantai.

Uždėjimas · Atplėškite nykščio ir riešo lipukus. Pasirūpinkite, kad elastinis lipuko dirželis 
atsikabintų nuo įtvarko paviršiaus. Apsukite dirželį aplink nykštį ir prilipdykite. Tada apsukite 
lipuką aplink riešą ir prilipdykite taip, kad persidengtų su nugariniu paviršiumi.

Reguliavimas · Termoplastinį sutvirtinimą prireikus galima reguliuoti ranka. Tiesiog 
sulankstykite platformą į reikalingą formą. Laikui bėgant dėl kūno temperatūros molekulių 
grandinės termoplastike nusistovi. Elastinis kilpinis dirželis individualiai palaiko nykščio ir 
riešo sąnarį ir sukuria sąnariui daugiau vietos. Pirmiausia pritvirtinkite dirželį prie skylutės, 
esančios virš nykščio pakylos. Tada dirželį galima tvirčiau priveržti prie priedo, esančio 
po nykščio ir riešo sąnariu, kad jis būtų labiau stabilizuojamas. Likusią dirželio dalį galima 
prilipdyti prie nugarinės pusės.

Nuėmimas · Atplėškite visus dirželius ir nusiimkite įtvarą. Prilipdykite visus dirželius, kai 
įtvaras nenaudojamas.

Medžiagos sudėtis · Patikrinkite medžiagos sudėtį baltoje etiketėje.

Priežiūros instrukcijos ir atsargumo priemonės · Rekomenduojama įtvarą skalbti kartą 
per savaitę. Laikykitės baltoje gaminio etiketėje pateiktų skalbimo instrukcijų, užsekite 
visus dirželius ir naudokite skalbimo maišelį.  Niekada neskalbkite aukštesnėje nei 40 °C 
temperatūroje.

Pacientus, kurių jautri oda, prasta kraujotaka arba kurie serga cukriniu diabetu, būtina stebėti. 
Jei pacientams pasireiškia alergija, reikia patikrinti medžiagos sudėtį ant apmovo esančios 
etiketės vidinėje pusėje.   

Daugiau informacijos rasite adresu www.mediroyal.se
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